
Стив вздохнул.

Убедить человека отказаться от его магазина и присоединиться к ним, было трудной битвой, но
человек, наконец, решил присоединиться к ним и только что подписал 5-летний трудовой
договор.

Гарри очень доверял Стиву, позволяя свободно управлять компанией по своему желанию, и он
не хотел его подводить.

Стив все еще помнил горькое чувство, когда совет директоров решил убрать его с поста
генерального директора Аpple, и он не хотел чувствовать себя так когда-либо снова.

Он посмотрел на различные бумаги, лежащие на его столе, и решил быстро закончить с этим,
чтобы начать работать над другими проектами, которые дал ему Гарри, когда раздался стук в
дверь.

- Войдите.

Сказал Стив, и его секретарша вошла в комнату вместе с Тедом Тонксом с двумя охранниками
и двумя Мракоборцами.

Стив посмотрел на Мракоборцев и вздохнул про себя.

Гарри сказал им, что они вернутся, и мальчик снова был прав.

Либо Гарри гений в чтении людей, либо министерство магической Британии было слишком
предсказуемой.

Он помнил Мракоборцев как людей, которые стояли за спиной Джона Долиша, когда тот
угрожал им посреди Косого переулка.

Тот факт, что они имели наглость прийти сюда еще раз после того фиаско, означало, что они
либо действительно глупы, либо нашли какие-то компрометирующие улики против компании.

Стив очень хорошо представлял себе, что это за улики, потому что Гарри уже рассказал ему об
этом.

- Чего хотят наши гости на этот раз?

Спросил Стив, глядя на Теда.

- Мы здесь, чтобы арестовать вас, мистер Стив Джобс. Пожалуйста, не сопротивляйтесь и
спокойно пройдите с нами в министерство, чтобы ответить за свои преступления.

Сказал один из Мракоборцев и шагнул вперед, но был остановлен одним из охранников.

- Отойди в сторону, полукровка.

Мракоборец зарычал с ненавистью и отвращением на оборотней, что заставило Стива
нахмуриться.

Гарри рассказывал ему о том, как чистокровки дискриминируют другие расы, но увидеть нечто
подобное, происходящее прямо у него на глазах, было совершенно иным.



Охранника, однако, совершенно не беспокоило такое обращение, поскольку волшебники всегда
обращались с ними подобным образом, и он уже давно привык к такому обращению и
продолжал преграждать путь своим большим телом.

- Полукровка, отойди в сторону, если ты…

- Могу я спросить, почему вы хотите арестовать генерального директора нашей компании?

Неожиданно спросил Тед, и Мракоборец прекратил попытки протолкнуться и повернулся
лицом к Теду.

- А вы кто такой?

Спросил Мракоборец.

- Меня зовут Тед Тонкс, я официальный адвокат этой компании. А теперь не могли бы вы
объяснить, почему вы хотите арестовать Мистера Стива?

Ответил Тед.

- Не твое дело грязнокровка, держись подальше от этого, если не хочешь присоединиться к
нему в Азкабане.

Ответил Мракоборец.

- Ты применяешь закон "Делай, как я говорю, или я вышибу тебе мозги".

Сказал Тед и получил какое-то извращенное удовольствие от того, как быстро краска сошла с
лиц Мракоборцев.

Без сомнения, он все еще помнит сцену, когда Джон Долиш был опозорен и потерял работу на
глазах у всей страны.

- Мистер Стив, вы арестованы за хранение в вашей библиотеке магических книг, которые
Министерство Магии считает незаконными. А теперь, пожалуйста, не сопротивляйтесь, иначе
вас также обвинят в "сопротивлении аресту".

Мрачно сказал мужчина.

После чего Тед улыбнулся.

Все шло так, как предсказывал Гарри, и теперь им просто нужно было следовать плану.

- И в каком Министерстве это будет?

Насмешливо спросил Тед, и Мракоборец снова повернулся к нему.

Стиву показалось немного забавным, что Мракоборец оборачивался всякий раз, когда ему
нужно было поговорить с ними, но не показывал своего удивления.

- Что за глупые вопросы ты задаешь, грязнокровка. Я говорю, о Министерстве Магии.

Мракоборец зарычал, и потом добавил:



- Чего еще можно ожидать от таких ничтожеств, как ты.

Стив нахмурился от оскорблений, но Тед сохранял беспечное отношение во время ругани, как
будто он давно привык к такой дискриминации.

Эта мысль беспокоила Стива больше всего, поскольку он задавался вопросом, насколько
испорчено это магическое общество.

- Если это так, то я должен сообщить вам, что вы работаете вне вашей юрисдикции,
Мракоборец.

И прежде чем Мракоборец успел ответить, Тед достал из кармана листок бумаги и показал его
Мракоборцу, прежде чем передать другой листок второму Мракоборцу, который спокойно
наблюдал за всем этим разгромом с проницательным выражением лица.

- Как вы можете видеть, этот торговый центр был создан на острове Луйтла-Дуймун, который
является частной собственностью Мистера Гарри Поттера. Остров принадлежит
Самоуправляющемуся архипелагу Фарерских островов, который не подпадает под британские
земли. Так как вся эта область находится за пределами волшебной Британии, законы
Министерства здесь не применяются, поэтому в результате, мы не нарушили ни одного закона.
На самом деле это вы вторглись на чужую территорию, и мы имеем полное право схватить вас
и бросить в темницу. Но мистер Поттер - щедрый человек и не хочет ненужных конфликтов,
поэтому на этот раз мы позволим вам обоим уйти на своих двоих. Но предупреждаю, в
следующий раз мы не будем так щедры.

Тед сказал, и взял бумаги из рук Мракоборцев, которые все еще были в некотором оцепенении
от только что полученной порки.

Сам Стив был немного шокирован, так как он знал Теда как мягкого человека, и это был
первый раз, когда он увидел адвокатскую сторону этого человека.

Затем он оглянулся на двух Мракоборецев, которые до сих пор так неистовствовали, и
улыбнулся, увидев выражение их лица.

Стив знал, что причина, по которой Гарри создал торговый центр на этом острове, а не в
Британии, заключалась в лазейке в законе.

Как правило, когда вы хотите путешествовать из одного магического сообщества в другое, вам
понадобится разрешение сообщества, в которое вы хотите отправиться, чтобы законно
использовать Floo(камин для перемещений из фильма).

Точно так же, как вам понадобится виза Японии, если вы хотите отправиться из Америки в эту
страну.

Но на Фарерских островах не было магического сообщества, поэтому любой мог приходить из
Великобритании на любой из островов, не нуждаясь в разрешении.

Так что если бы он открыл торговый центр на одном из этих островов и продавал свою
продукцию отсюда, то он мог бы практически продать что угодно, не нарушая никаких
британских законов, так как эта земля все равно не подпадает под британское правительство.

За исключением того, что покупатель не может взять эти книги с собой в Великобританию.



Вот почему читателям также не разрешалось брать книги из их библиотеки.

Стив должен был признать, что это был довольно умный ход со стороны Гарри и что-то, что они
могли бы использовать в своих интересах.

- Это ... это чушь собачья.

Наконец после долгого молчания сумел произнести Мракоборец.

- Ты думаешь, что можешь просто нести такую чушь и уклоняться от правосудия.

Прорычал Мракоборец, прежде чем повернуться к Стиву.

- Ты идешь снами или нет?

И тогда Мракоборец сделал шаг к Стиву, но тут же остановился, потому что четыре палочки
были направлены в его сторону.

- Вы думаете, что можете напасть на Мракоборца и выйти сухим из воды?

Спросил Мракоборец, хотя Стив легко мог расслышать страх в его голосе, он был больше
ошеломлен скоростью, с которой его секретарша вытащила палочку и направила ее на
Мракоборца.

- Ну да.

Сказал Тед, указывая палочкой на Аврора:

- Вы вторгаетесь в частную собственность и пытаетесь арестовать человека за преступление,
которое он не совершал. Я думаю, что мы можем легко оправдать это дело, и списать все на
самооборону.

Мракоборец собирался что-то сказать, когда его коллега, который до сих пор молчал, вдруг
заговорил:

- Мы уходим, Альберт.

Сказал мужчина и повернулся, чтобы уйти.

- Но ...

Мракоборец, кого они теперь знали, как Альберта, заколебался, прежде чем его коллега
обернулся и посмотрел на него с такой яростью, что Альберт чуть не обмочился.

После этого оба Мракоборца были выведены из торгового центра его секретаршей и
охранниками.

Стив выдохнул и рухнул на стул, как только за ними закрылась дверь.

- Это было напряженно.

Стив обратился к Теду, который сел на стул напротив него.

- Мда, но теперь мы не будем сталкиваться с какими-либо проблемами на некоторое время.



Сказал Тед, прежде чем он начал направлять палочку на свою голову и начал вытаскивать
память о недавнем событии, прежде чем положить ее в свой Лайт Про.

К этому времени Стив уже столько раз видел, как такое происходит, что даже не удивился
такому использованию магии.

- Ты посылаешь это Гарри?

Спросил Стив, и Тед слегка кивнул ему.

- Гарри и Амелии Боунс.

Тед ответил:

- Это не годится, если эти Мракоборцы думают, что они могут просто вальсировать в этом
здании, угрожать нам, а затем уходить, не столкнувшись с какими-либо последствиями.

-Ты думаешь, она примет меры против этого Мракоборца?

Спросил Стив, и Тед снова кивнул.

- Департамент Мракоборецев приобрела дурную репутацию после последнего скандала с этим
бывшим Джоном Долишем. Она знает, что если такое воспоминание отправить людям еще раз,
то департамент Мракоборцев столкнется с еще большими проблемами, поэтому я уверен, что
она сделает что-то с этим.

- Понятно.

Сказал Стив и достал из-за стола бутылку, наполненную лимонадом.

-Хочешь?

Спросил Стив, и Тед улыбнулся и кивнул ему в ответ.

Они оба не пили никакого алкоголя.

В конце концов, это был утомительный день для Теда, и он заслужил некоторую награду.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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